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""Í'Jzavřená podle ust. 2193 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, níže uvedeného dne, měsíce

roku mezi stranami:

PÚJČITEL: BA'Í'A, akciová společnost

se sídlem ve Zlíně, Dlouhá 130, PSČ 762 22

IČ: 44268050

zastoupená: Jitkou Kricnerovou, finanční ředitelkou a jednající na základě plné moci

(dále jako „půjčitel")

a

VYPÚJČITEL: Univerzita Tomáše Bati ve Zlíně

Fakulta multimediálních komunikací

veřejná vysoká škola zřízená zákonem č. 404/2000 Sb., o zřízení Univerzity Tomáše Bati

ve Zlíně

se sídlem: Univerzitní 2431, 760 01 Zlín

|Č:70883521

DIČ: CZ70883521

zastoupená: Mgr. Josefem Kocourkem, Ph.D., děkanem

(dále jako „vypůjčite|")

takto:

Článek I.

1.1 Předmětem této smlouvy je:

a) závazek půjčitele přenechat vypůjčiteli k bezplatnému dočasnému užívání obuv

specifikovanou v Příloze č. 1 této smlouvy (dále také jako "obuv" nebo "předmět

Výpůjčkv“),

b) závazek vypůjčitele užívat obuv za podmínek stanovených touto smlouvou, a to výlučně

za účelem módních přehlídek na téma „Future is a Spectrum“ v rámci Zlin Design

Week.

1.2 Obuv bude vypůjčiteli předána na základě předávacího protokolu (obsahujícího zejména

specifikaci vzorů a velikostí obuvi) v termínu do 9.5.2024, a to na prodejně půjčitele Baťa, D|0uhá

130, Zlín.

1.3 Vypůjčitel je povinen užívat předmět výpůjčky pouze k výše uvedenému účelu a s péčí řádného

' ' hospodáře a podle pokynů půjčitele. Vypůjčitel je povinen dbát, aby nedošlo kjakémukoliv

opotřebení obuvi a chránitji před poškozením, ztrátou nebo zničením. Dále je vypůjčitel povinen

vsouvislosti s užíváním obuvi jednat tak, aby nedošlo k jakékoli újmě na pověsti a dobrém

jménu půjčitele a značky „Bat'a".

Článek II.

2.1 Výpůjčka se sjednává na dobu určitou, ato do 11.5.2024.

2.2 Půjčitel je oprávněn požadovat okamžité vrácení předmětu výpůjčky, pokud vypůjčitel poruší své

povinnosti či povinnost vyplývající z této smlouvy.

2.3 Do 3 dnů ode dne ukončení doby trvání výpůjčky (případně okamžitě po žádosti půjčitele podle

odst. 2.2) je vypůjčitel povinen obuv vrátit (o tom bude stranami sepsán protokol) na místě,

kde obuv převzal, a to ve stavu vjakém ji převzal.

2.4 Smluvní strany sjednávají, že při vracení obuvi vedoucí prodejny půjčitele nebo jeho zástupce

posoudí stav obuvi. Pokud přitom rozhodne, že obuv (případně určitý počet párů obuví) je ve



 

 
3.4

3.5

3.6

stavu odporujícímu odst. 2.3, zavazují se smluvní strany toto rozhodnutí respektovat. Takovým

rozhodnutím je mezi stranami uzavřena ohledně obuvi (případně příslušného počtu párů obuvi)

kupní smlouva, přičemž půjčitel tímto okamžikem prodává obuv vypůjčiteli a vypůjčitel ji kupuje

a zavazuje se uhradit kupní cenu obuvi ve výši dle Přílohy č. 1 této smlouvy s tím,že úhrada kupní

ceny je podmínkou vydání obuvi vypůjčiteli,

V případě ztráty nebo zničení předmětu výpůjčky je vypůjčitel povinen uhradit půjčiteli

způsobenou škodu, a to ve výši ceny obuvi dle Přílohy č. 1 této smlouvy.

Článek III.

Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti okamžikem připojení podpisu druhé ze smluvních

stran.

Tuto smlouvu lze měnit nebo doplňovat pouze písemnou dohodou smluvních stran formou

číslovaného dodatku této smlouvy podepsaného oběma smluvními stranami. Změna smlouvy

v jiné než písemné formě se vylučuje.

Tato smlouva se vyhotovuje ve dvou rovnocenných stejnopisech, pojednom pro každou smluvní

stranu. !

Účastníci této smlouvy prohlašují, že jsou způsobilí k právním úkonům, že právní úkony spojené

s uzavřením této smlouvy učinili svobodně a vážně, že nikdo z nich nejednal v tisni ani za

jednostranné nevýhodných podmínek, že jim nejsou známy žádné právní překážky uzavření této

smlouvy, že se s obsahem smlouvy řádně seznámili, souhlasí s ním a na důkaz toho smlouvu

podepisují.

Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oprávněnými zástupci obou smluvních stran a

účinnosti uveřejněním v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách

účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru

smluv).

Součástí této smlouvy je Příloha č. 1: specifikace obuvi.

V Praze, dne 15.4.2024

Půjčitel:

 

Jitka Kr‘ nerová, finanční ředitelka

a jednající na základě plné moci
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Příloha č. 1

Smlouvy o výpůjčce

uzavřené dne ..“.Ř'ÉĚO'LL'

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      
 

Artiklové číslo Velikost Cena Počet ks

8721600 44 399 Kč 1 ks

8721600 43 399 Kč 1 ks

8946635 45 2399 Kč 1 ks

8946635 43 2399 Kč 3 ks

8946635 44 2399 Kč 1 ks

8946635 42 2399 Kč 1 ks

6216271 38 1199 Kč 1 ks

6216263 40 1399 Kč 1 ks

6216263 38 1399 Kč 1 ks

7246625 42 1199 Kč 1 ks

6218263 41 1399 Kč 1 ks

7288603 40 1399 Kč 2 ks

7288603 38 1399 Kč 1 ks

7288603 39 1399 Kč 1 ks

7288603 41 1399 Kč 2 ks

6218263 38 1399 Kč 1 ks

7241627 38 1999 Kč 1 ks

7648616 41 1399 Kč 1 ks

7648616 39 1399 Kč 1 ks

7648616 40 1399 Kč 1 ks

6216627 41 1399 Kč 1 ks

6946632 38 2599 Kč 1 ks

7996821 41 999 Kč 1 ks

8238642 43 1599 Kč 1 ks

5946675 42 3399 Kč 3 ks

5946675 41 3399 Kč 1 ks

5946675 39 3399 Kč 1 ks

5946675 38 3399 Kč ‘1 ks

V Praze, dne 15.4.2024

° Vypůjčite

, a ciova spo ecnost

 

Mgr. Josef Koco ré‘k, Ph.D. “d\ěkan  
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bchodní společnost BA'Í'A, akciová společnost, IČ: 44268050, se sídlem Zlín, Dlouhá ul.

130, PSČ 76222, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl B,

vloflm 872, zastoupená panem Ing. Martinem Horsákem a panem Marco Fametani, členy

představenstva (dále jen „Společnost“ nebo také „Zmocnitel“).

tímto zmocňuje,

paní Jitku Krícnerovou

zamě ' '  

 

k ustupování Zmocnítele, samostatně a v plném rozsahu, v následujících záležitostech a

právních jednáních:

 

Podepisování korespondence jménem Společnosti;

Koupě & prodej produktů, zboží, strojů a dalších movitých věcí, služeb a uzavírání

smluv o poradenství ve vztahu k předmětu podnikání Společnosti;

Vymáhání splatných pohledávek Společností, vzniklých z jakéhokoliv právního

důvodu, vůči kterékoliv osobě, společnosti, pobočce, veřejné či soukromě

pojišťovně, osobám veřejného a soukromého práva, a vystavování daňových

dokladů;

Zastupování Společností ve vztahu k orgánům státní správy a samosprávy a dalším

orgánům veřejné moci, činění prohlášení k dani, podávání stížnosti a opravných

prostředků proti rozhodnutím výše uvedených orgánů veřejné moci, zejména

podepísováním příslušných dokumentů;

Zastupování Společnosti ve všech soudních řízeních, včetně zastupování

Společností na soudních jednáních;

Vypořádávání sporných nároků s třetími osobami, zejména sjednávání a uzavírání

smírů, výběr rozhodců vrozhodčím řízení, případně výběr mediátora při

vypořádávání nároků cestou mediace, a podepisování všech souvisejících

dokumentů; '

Uzavírání, vypovídání a odstupování od nájemních smluv k uemovítým věcem

pronajatým za účelem užívání (zejména jako kancelářských prostor či za účelem

ubytování) a skladování, sjednávání výše nájemného a doby trvání nájmů;

uzavírání :: vypovídání nájemních smluv, jejichž předmětem budou zejména

dopravní prostředky, elektronika a výpočetní technika;
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. Entering into and terminating purchase agreements, the subject of which will be

movableproperty, including motar vehicles; in connection with this, acting on behalf

of the Campany towards bodies of public authority and in matters regarding

insurance agreements and ogreementsfar the supply ofservices;

On the basis of this power of attorney, the Attorney is authorized to perform all legal am

related to the aforementioned authorisations as an attorney ofthe Company, as well as such

legal acts which are not expressly stated above, but are necessary in order to reach the

objectivesfor which this power of attorney has been granted, and all ofthat even when a

specialpower afattarney is requested by the law. However, the Attorney is not authorized to

perform those legal acts, which are reserved by the law to the board of directors of the

Company or to the shareholders ofthe company.

The Principalfurthermore expressly authorizes the Attorney to act on behalfofthe Principal

in thefoliowing questions and legal acts, where, in order (or those to gain validity and e(lectl

it is required the taint signature ofany single such legal act by the Attorney, and at the same

time by at least one authorized member of the board of directors of the Company, or by

anotherperson authorized by the Principal to perform such legal act:

dealings with banks, in accordance with the respective valid and efl'ective legislation. The

Anorney is authorized to perform all legal acts on behalf ofthe Principal and to enter into

any kindofagreemens (including credit agreements) with banks, including agreements, the

subject of which is the disposing with immovable property owned by the Principal. The

Attorney is also authorised to dispose with all the bank accounts of the Principal, make

payment ofunlimited amounts and to deal with the respective banks iu all matters related to

all bank accounts, the owner ofwhich is the Principal.

The Principal accepts that the Attorney is authorized to appoint her own representative, who

may also be an attorney at law, and should the Attorney appoint more than one r'epresentatiire,

the Principal accepts that each one ofthem may act independently.

This power ofattorney is regulated by the legislation of the Czech Republic. The .power of

attorney has been drawn up in the Czech and English languages. In case of discrepancy

between thetwo linguistic versions. the-text drawn up in the Czech language will prevail.

V/ln .................... dne/on ..........  
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